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u o Consignment No.: 29‘25.:139‘4 _
Supplidr - Joma-polytes GmbH  Consignee - Plant: 00. Urloading Point 14248
Plant: e
Supplier -~ No, .« 81000157 Gustomer - N. 521702  Storage location:
Joma~Polytec GmbH Magna PT S.0.A. Consumpb_lon Place:
Via dei Citlamini 4 Shipping terms; 001
. freight E‘orwrder 60346
Hbfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Namet Abholung
72411 Bodelshatsen ITALIEN crogi shipping 2.097,376C
Weight:
Dehvery Note’ Reference Cirstorier* Quantity MENG Charige: ‘Statils Order No.
LS-Date Raference Suppller Additional Data
Stipplier,
Pos ype of Packag;ng Quantity ‘ .{\}umber Customer ° Capacity
20466208 3517084700 o 4.000,00 piece s  @008017-MIP-4 D 550003962701
13.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE PR N o
1 TEA-520921 180255 106 1-wann A 1.,000, 04 /‘Z/(Q?
2 TBA-520945 40 - M7213 PhS 100, 00
3 TEA-520922  Sp{ o4 LGS 1 - m472 0K ‘
20468208 2517054000 7.200,00 piece S  CP04400_MIP_2 E 550003893401
13.01,2020 29801 SCHUTZRAPPE -
1 TBA-520921 i - M747 2,400, 00
2 TBA-520945 .,(80235406 20 - wiz13  3PRD 60,00 y 2
3 TBA-520922 1 - M7472 i 200
4 TEA=520921 - 1 - M7471 9,\,:??)3 2,400, 00
5 ma—ezog{as ->e1 WQ?QL’(\' 40 - M7213 0,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 . 1 - M7472 "2..400, 00
8 TBA-520945 40 - mzlg 60,00
9 ‘TBA-520922 1 - M747
Jodésaio 2510602101 4.800,00 pidce §  0008017_MIP_1 B 550003962401
13.01.2020 29802 KUHLWASEERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 ,ﬁ‘ﬁ__ 20 - M7282 ) ao,'oo
3 TBA~520922 ALY 1- 1-172‘72 '7775 2(9 /ﬂ
4 TBA-520921 - 1 - M7471 1.600,00
5 4315 oL 2 ?Ej?/ 20 - M7282 a’K?bg 80,00
6 TBA-520922 e 1 = M7472 o
q TBA-nSZOQZl tidai) 1 - M7471 1.600,00
8. BIS So( 005 2603 20 - 7283 80,00
9 BA-520822 ) - M7472 .
20468211 2510602201 N 4.800,00 pi&ce 5§ 'COOBUL7 MiP_T B 550003962601
13.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, ‘
1 TBA-520521 ] 2% - ig;g; oF 0 1;223,33
2 4315 - 2 + 0
3 TBA-520932 ARE Y i - M7472 )
4 TEA-520921 A Rk 1 - M7471, »S 1.200,00
5 4315 Lot 2 PED 20 - m728% ow. P 60,00 >
6 TBA-521923: s - 2 , /12
7 TBA-520921 ,(,-90?5@ 498 1 - M7471 1.200,00 ?,0
8 4315 20 - M728B2 60,00
9 TBA-520922, - i - M7472 ’
10 TBA-520921 SHA &,QC ?GQ‘? 1 - M7491 1.200,00
11 4315 'f g - Mgﬁgg 60,00
12 TRA~520927 - M . ‘
ioagazlzz gg%zgsﬁb’o‘ Sc':mzmm 8.000,00 piece 8 CDOBOL7-MIP-4 D 550003963701
3.01.2020 I
1 TBA-520021 AR VEPAG” ¢ 1 -w1a71 2PED 42000, 00 y
2 TBA-520085  coLo 4 (9pl5ghof 20 - 7213 PRS 100,60 2@05
3 TBA-520922 £ 1 - ma72 &€
1 TBA-520921, P> e 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 e;g{ BOS 2650 40 - mM7213 100,0
6 TBA-520922 1 - M7472 _ )
20468213 2517603002 6.000,00 piece § ©004221_CP_B B 550003895101
13.01.2020 29812 VERBCHLUSSKAPPE -
1 TBA-520921 L80255 £{o 1 - w7471 4PRD 6.000,;00 ZD
2 TEA-520945 40 - 'M7243, po3 150,00
3 TBA=520922 591 5 %51 1 - w7472 B
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VDA-Accofpdiiyidg, docudent

Printed on: 14.01.2020 ' .
i By THIELEN' Page: 2 (2
e _ Gonsignment No, 20211394
Supplier - Joma-~Polytee GmbH CGansignee - ‘Plant: 100 Udloddifg: Roint 14249
Plant: N
Suppliér - No: $21000157 Customer = N. 3 521702 Storage 'locatiorn:

Joma~Polytec: GiftbH

Hiéfelstralke 17-19
72411 Bddelshauser

‘Magnd PT €.p.A:
Via deil Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

- End of List -

e

Consumption Place:
Shipping teims.; 001
freight iForwrder: 60346

=Name » Abholung
Grose Shipping' 2.097,3760
Weight! .




w

i v 1}! : v f
'Iﬁiiansport Order q”’ |
Mittente N° partita VA Data / Date
ok, Sender VAT-ID-No. N s
& 13-JAN-2020 ! i
. MAGNA PT 8.P.A.
VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO
i
_ RNM-EC—-4274233
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirfzzo terminale
Terminal address
franco dom, flanmfabbna Wi
Destinatario N® partita IVA e domicie I:l DHL. FREI &HT BMEH
Consignea VAT-ID-No. |:|sdaganam l:l nmcll sdqe%analo RENMINGEN
: i (g | INDUSTRIESTRASSE 28
O Daelt” | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT 8. F.A. Ctars Ofifsam| Telessd / 7159 9340
> ahi Fax:+49 7\ 7158 934 Z7&
VIA DEI CICLAMINI 4 o !
I-700286 MODUGND EXW
gés&curamlone complementare _Irﬂumeroldl ;:Iosmer
Indirizzo di consegna della merce |5t;ona u'ansport;:surance ew%{i%e%eﬂiﬂ}?gdg
Delivery address D yes n
Riferiment! del cliente
Valuta Valere da assicurare | Customer’s reference
Curmrency Value for insurance 1
Mo |2o468808-021 3
Terminal di arrive Numero telefenice
Destination terminal Contact tel, .
BRRI + 39 / 80 Z315811]
Marche e numeri Quaniita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers CGuantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
20458208 B00DS 2098.0
. 20468208 14 | ZIH GOODS
’ 1 Riseomen o | 6
' P.Q £Dv:-—J-a - A 4 ¢
L3
EX WORKS J P e ;'Eﬂiiiegfé‘é’lfé.‘é‘r’n'“m"ﬂg
Din. X cm x om X cm €. 720 "/ LM 0. GQ\\ E" 098. 0y, 2098. 0
- Richieste particolari # Special consignments L W, i
i *Hy l
maieh By -
Istruzioni particolari / Spectal instructions Allegati / Enclosures
SHIEFING REFERENCE:20811394 - .
DImENSTONS (LWH) @ 14X B0X&0X100CH
KUE g 4,
- R A n
a | Ritiro dal mittente Consegna al deStinatario [MPORTANT Via dai Cid Tmbru eTirma Hebriftental A ﬁr: Sl
b 3 | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to he rited on the transport nrdé‘r (ééﬁ) Id ‘Sﬁmﬁ,a!!dlig“ms 9 6&”]{ #
0= upon delivery of the consignment. Bamages nat visible extemnally should Le notified in od ugno B A)
Z E Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
E’fg‘ Orario / Time Orario / Time , T E GEN ZUZU
3 I Y
== F | Fimma dellautista / Driver’s signatire | Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatello NILU ] i5e .
T) g .| Cansignee’s SIgnaw;%‘k ~ Consignee’s name in block letters v: % .,;’ q&a r Va dl T
i} &} = ¢ P
() E_, . 4\ At X eﬂﬂ@ﬁﬂa"
= P

- " L
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).  §
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




